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Page's OCT of Aeschylus (1972) has become the standard critical edition. 
However, the presentation of the Supplices at least is much impaired by 
a flawed apparatus criticus. More than a quarter of the reports are erro- 
neous, misleading, or incomplete, and it is hard to feel confident that 
matters are different with the other plays, particularly those outside the 
triad. Of course, these errors are not usually such as to affect a casual 
reader. But a scholar concerned with exact information in an apparatus 
will be severely disappointed. "Accuracy," said Housman, "is a duty and 
not a virtue,"' and with accuracy may be paired consistency. 

The following notes have to do broadly either with Page's reports of MS 
readings, especially those of M, or with his attributions of editorial correc- 
tions and conjectures. In the former category there is first a sizeable group 
of items in which clear mistakes can be set right. Then there is a large class 
of items in which Page has done some kind of orthographical cleaning up 
before reporting M or one of the other MSS. Here he risks, on the one hand, 
misleading his readers every time he fails to record the exact orthography 
of a reported MS reading (see, for an early and striking example, the entry 
to 26); and, on the other hand, since there are a number of instances in the 
app. in which Page manifestly is being careful to give the exact orthogra- 
phy of a MS (see, e.g., his app. at 15, 518, 727), an inquiring reader is left 
entirely in doubt as to which MS reports are indeed exact and which have 
been regularized. By this form of inconsistency an editor gains nothing, 
and often confuses, and I supply, in all cases where Page's reports have not 
done so, the precise reading of the MSS. 

A particular area of inaccurate reporting of MSS is to be found in Page's 
treatment of suprascript variants and corrections. He has a simple way, 
noted in his sigla, to indicate a supralinear reading: sscr., and at times his 
app. is absolutely precise in recording the suprascript letters (see, e.g., his 
entries at 122 seqq. and 1001-2). In most cases, however, he does not 
make clear exactly what is suprascript; in several cases he does not even 

1 In his addenda to Manilius, Bk. I, printed in the ed. of Bk. V (London 1930) 105. 
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show that the variant is a suprascript;2 and in some cases he neglects to 
show that there is a variant or correction at all. Thus, Page has a conve- 
nient and exact system at hand but employs it only erratically. 

In the category of editorial attributions, Page's most common failure is a 
misleading and unjustifiable silence. There are close to fifty instances in 
which, having printed a correction of M in his text, Page records M's read- 
ing (whether accurately or not) in the app. but does not identify the correc- 
tor. And yet in many other comparable places he does specify the corrector 
and allows him his moment of glory in the app. A reader will be forced to 
the conclusion that in the first group the corrections for some reason cannot 
be pinpointed; but for the Supplices this is simply not the case, and the 
missing attributions must be filled in (many, though by no means all, Page 
could have culled from the editions of Wecklein and Friis Johansen). 
Again, Page will frequently mention an emendation that has moved the 
reading part way toward the truth, but equally frequently, and in similar 
situations, he will not. I add, therefore, a number of partial corrections, par- 
ticularly those found in M's apographa and the earliest editions. 

The editions of Robortello and Turnebus pose a special problem. Both 
were published in 1552, and although Robortello's appeared a few 
months earlier than Turnebus' the two editions are absolutely indepen- 
dent of one another.3 Therefore, corrections found in both of them should 
be treated as concurrent and should be ascribed to both editors. Page 
never does this and thus, while usually giving priority of mention to 
Robortello, creates situations like that at 344 and 345 where-in consecu- 
tive verses-he first attributes to Sophianus (a learned friend who contrib- 
uted several conjectures to Robortello's ed.) a correction found also in 
Turnebus and then attributes to Turnebus a correction found also in 
Robortello. I note about two dozen cases of concurrent emendation in the 
editions of Robortello and Turnebus. 

Except in a fairly small number of instances (about twenty-five in all) I 
do not comment on readings for which Page has no entry at all in his app.; 
that is, I accept for present purposes his own app. and simply seek to add a 
further element of precision and helpfulness to it. I want to emphasize that 
I am not attempting to impose new standards on Page's app. Every OCT 
app. intends to be accurate and consistent in the reporting of MSS, in the 
description (and the system of description) of supralinear variants, in the 

2 That is, he will ascribe a variant that is in fact supralinear to Ms even though in his sigla 
Ms denotes nothing more than manus ... eadem quae scholia scripsit. For M, this hand is 
that of the reviser who copied the scholia and entered most of the corrections and variants, 
suprascript and otherwise, but only Msscr specifies a supralinear variant. 

3 See M. McCall, "The Sources of Robortello's Edition of Aeschylus' Supplices," forth- 
coming in BICS 28 (1981); see also M. Haupt's Praefatio to Hermann's 2nd ed. (1859) xvi. 
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attribution (and the system of attribution) of corrections and conjectures. 
My hope is to contribute to these goals.4 

The MSS referred to, and their approximate dates are: 

M, Florentinus Laurentianus 32.9 (c. 1000) 
Laur., Laurentianus Marcianus 222 (14th cent.) 
Bon., Bononiensis 2271 (late 15th cent.) 
Guelf., Guelferbytanus Gudianus Graecus 88 (c. 1495) 
Par., Parisinus Graecus 2886 (c. 1520) 
Scur., Scurialensis T.I.15 (c. 1545)5 

In addition to the various editions and other bibliography referred to by 
the name of the editor or scholar alone,6 I also draw on the careful 

(though not perfect) transcript of M's text of the Supplices by Merkel.7 
For each of the following entries I first give Page's text and/or app. 
(sometimes there is no need to give the text; sometimes only part of the 

app. is relevant) and then my correction, supplement, or comment. 

Sigla: Par. = Parisinus Graecus 2286 
The MS number is 2886. The error is made also in Friis Johansen's "Co- 

dex Scurialensis T.I.15 and the Transmission of Aeschylus' Suppliants," 
GRBS 9 (1968) 360, 367, an article referred to in Page's sigla and from 
which he unfortunately reproduces the misprint. 

2: app., apOevr' Turnebus: apodcvr M 
The very first entry in Page's app. is mistaken. Turnebus reads apevrra. 

The first editor to print apOevr' was Victorius. 

4: text, AXnrovraa app., X7rovioo-a M 
The correction was made by Turnebus. 

4 I am well aware of Page's disclaimer (Praefatio xii): haec si errant nunquam vel raro 
notantur: spiritus, accentus, puncta, nu mobile, iota adscriptum vel subscriptum, .... It 
may be that, in view of this statement, my entries at least at 35, 178, 211, 281, 374, 568, 
639, 685, 699, 783, 793, 824, 936 may seem to some unfair. I have thought hard before 
including them. 

5 One particular editorial decision by Page I wish to support strongly, namely his denial 
of a regular position in the app. to Scur., the Escorial MS which H. Friis Johansen, in his 
important recent ed. (Copenhagen 1970), argues is at least semi-independent of M and 
which, therefore, is accorded in Friis Johansen's app. equal status with M. The new evalua- 
tion of Scur. has been accepted by almost all reviewers (e.g., R. D. Dawe, Gnomon 44 [1972] 
121-27; A. F. Garvie, CR 23 [1973] 21-22). For a point by point refutation and for detailed 
collations of all the MSS of the Supplices, see M. McCall, The Manuscripts and Scholia of 
Aeschylus' Supplices [in preparation]. As witnesses to the poetic text of the Supplices, we 
have, as Page clearly states, a codex unicus and five apographa. 

6 For a thorough bibliography, see Friis Johansen's ed., 44-48. 
7 R. Merkel, Aeschyli quae supersunt in codice Laurentiano veterrimo ... typis descrip- 

ta (Oxford 1871). I have myself studied M and the other MSS both on microfilm and in situ. 
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5: text, o-VyXoprTO app., no entry 
M reads (rvvxoprov. The correction was made by Par. and Scur. 

8: app., avroyEvrj Turnebus: avroyEvr7rov M 
Turnebus does not eliminate M's -TOy but prints avroyev7) rbv. The first 

scholar to conjecture just avroyevij was Hermann. 

13: text, axE'wv E'7rKpavev app., no entry 
M reads &xaLwv, with the correction made as a suprascript: axatLwv. M 

also reads eTreKpavE, and the first scholar to add the moveable v was Heath. 

14: app., bLaKvi.*aXeov (fort. blaKvip,aX-) M 
The reading of MPC is not just "perhaps" but quite clearly 8taKvMfl3a- 

XEov, as Friis Johansen's app. reports. 

17: text, 7rTL7rvOLas app., Err*votas M, eraso ut vid. -r 
It is a reasonable guess that the reading of MaC was 7Trilrvolag, but all 

that can be seen of a letter is the extreme left portion of a horizontal 
stroke, i.e., Erit--. Indeed, so illegible is the erased letter that none of M's 
apographa writes anything but the incorrect Erilvolas. Thus it would be 
helpful for an app. not only to report, as Page's does, that Mac may have 
read eTr7rvotas, but also to mention the scholar who first realized this to 
be the required reading, namely Turnebus. 

19: app., riv' av ovv Burges: r7va*ovv M 
This is to some extent the opposite situation from 17. Here too the be- 

ginning of the erased letter is visible, i.e., -q, and it is very likely to have 
been v (as Murray [2nd ed.] notes in his app.), with the mistaken erasure 
arising from the scribe's dismay at seeing the apparent and anomalous 
accusative rivav. Thus, while Page rightly credits Burges for restoring the 
phrase, there is at least as much reason as in 17 for mentioning that Mac 
may contain the correct lettering (if not the correct articulation). 

26: text, ZEvi OCTOWT app., ZEVi Scur. 
Scur. reads not Zev but ZEv. This is not a trivial distinction, since Zev 

falsely suggests that the scribe consciously changed to a vocative, while 
Zev points to a simple case of scribal haplography, Zev ro-orTp for ZEvs 
oWorTp, which should not be reported in the app. at all. 

29-30: text, 8' Eo .OV app. no entry. 
Twice in the play (223, 684) M offers the reading eo'r7bo and once 

(here) bEaro-bv, all of which have had to be articulated: here by Turnebus 
(who prints the not quite right b' Ea'Lbv; the first to print b' Eab,ov was 

Dindorf), at 223 by Auratus (V' Eor/bo; Dindorf b' co-rbo), and at 684 

again by Turnebus (again b' Eo-'bs; Dindorf b' o-s/6b). In the latter two 

cases, Page's app. assigns credit, though incompletely, q.v.; it is inconsist- 
ent, then, to have no entry here. 
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35: text, o'lppo4dpotlrtv app., no entry 
Neither M nor any apograph contains the metrically necessary v. The 

first editor to add it was Pauw, but it had already been suggested by 
Bentley. 

38: text, rarpabe)AlEav app., -bEA4)av M 
The emendation was made by Pauw. 

40: app., TL7rLKfKXo,.'va Turnebus: -val M 
M reads not E7rTLKKAKO\o,vat but -odeval. 

41 seqq.: app., avOovoAovo-as Porson: -vMOAovr rag MaC, -vOdl.v rag MPC 
ErTrvolaa Robortello: -7rvolalt M 

Murray (2nd ed.) and Friis Johansen tell the reader, more helpfully, 
that M's correction is not, as Page implies, by simple erasure but by dele- 
tion points: -vd6oovs ras (cf. 775). The ascription of eTr7rvolas illustrates 
another sort of inconsistency. Here, at 124 (q.v.), and at 1070 (q.v.) occur 
readings favored by Page which are first printed in Robortello's edition 
but which first can be seen in the scholia. Robortello knew and used the 
scholia, indeed made the editio princeps (1552). Thus each of these three 
entries should read: Robortello e E; yet here the ascription goes just to 
Robortello, at 124 just to M , and at 1070 again just to Robortello. The 
entries are neither consistent nor wholly accurate. 

45 seqq.: app., b' 'yevvaaev o'v ' Porson (r' ey-): be eyevare / oPr' 
ut vid. MaC, 

' 
eyevvas e/odvr' ut vid. MPC 

Page's entry shows well the obscurity of M's readings. It would be slight- 
ly more exact, however, to report them: 8' eyevvaoe (/OvrT' vel fort. 
8' Eyevvaae / OV ' Mc, be yevvas /ovr' Mpc. Some support for this 
interpretation of MPC comes from the fact that three of the apographa 
(Laur., Bon., and Par.) so read, as also does Merkel's transcript of M. 

59: app., oLKrov Schwenk: oLKTOv oLKTpov M 
A misprint for Schwenck, who was anticipated by Bothe. 

60: app., T7v' I. Pearson: rTL M 
M reads interrogative nrg. 

63: text, a T a7ro app., no entry 
Despite Page's silence, this is not M's reading. MPC is &TO7TO, while Mac 

is probably, but not certainly, ara7ro (a very slight trace of an a may 
possibly still be seen on the right side of M's erasure). Robortello im- 
proved the reading to a ra7ro, and Victorius made the final articulation. 

69: text, vol.oi-rt app., voMoclrl hoc accentu Whittle 
M's own accentuation, which Page leaves to be guessed, is voro-url. 

80: text, tfi/3cal tr TeAEovt app., T7rvb MS marg., quod ad /lpa refertur 
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Daggers should enclose an exact report of M, but the reading of M is 
,/3aL ur7)TEXEOV, with the reference mark answered in the margin by 
iravTSe (a precise report of which would have rendered Page's quod ... 
refertur unnecessary). 

81: app., ErTViws Arnaldus: EroLxtoos M 
The reading of Guelf., -rTVIows, is very close to the truth and should be 

mentioned, especially since Arnaldus' actual conjecture, irvlxoS, did not 
include the correct accent. 

83: app., 'o-rTv Enger: 'o-r' b M 
M reads 'o-r be. 

84: app., aprIs M 
So also Merkel, Wecklein, and Murray (2nd ed.). But the reading of M 

is almost certainly ap7r/ (thus also Friis Johansen), and it is noteworthy 
that three of the apographa read apr/s, one ap7r1, and one ap s; none has 
a rough breathing. 

86: text, dei' el' app., Eldeir M 
M reads not elOELr/ but El OeL?*, i.e., the scribe took rlOrt.iL, not el/IL, to be 

the verb. Pauw emended to e>O' el`v, but the correct articulation was 
made first by Heath. 

90: text, TErvova'V . . . Kartlelv app., KaTELIeIv M 

M reads TELvOVOIL. The first editor to print the metrically necessary v 
was Porson, and the correction to KarLWeiV was made in two of the apo- 
grapha, Par. and Scur. 

104: text, EL? app., es M 
The correction was made by Dindorf. 

110-11: app., aTra (I in ras.) M: iarav Guelf. 
Guelf.'s arav (which Wecklein and Friis Johansen, among others, ac- 

cept in the text) is only the reading ante correctionem. Guelf.pc is, like 
M, rat. The first editor to print a'rav was Asulanus, for whose Aldine 
edition Guelf. was the source. 

113: app., A'yo Casaubon: -yov M 
The correction was made first by Canter. 

116: app., 'o-craro oLs .LE rLuLat Ms marg. 
The marginal variant reads: ... os / . ... 

117-21: text, 'XAoyat . . . Kap3ava 8' avbav . . . LSoVLa KaXv7rrpal 
app., [Xeo.at Turnebus: ACo'wIal hic et 129 M LtIvbov- utroque loco Mac 

129-32: app., vid. 117-21 
M reads iAXcoMaL at 117, lh- at 129. Only Mac reads Kap,lava at 118; 

Mpc reads Kap,fdva; and at 130 M reads Kap,fav (-,3av MaC) &8' (the 
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breathing has been crossed out) avbav. The first editor actually to print 
Kappava 8' avbav in both lines was Dindorf (Stanley suggested KapB3ava 
8' vavb in his commentary, but printed Kap/Sava ... in his text). Lastly, 
the reading of Mac in both lines is not, as the app. suggests, a-tvbovlar 
KaAvTrrpaL but a-Lvbovla KaXvrTrpa. 

122 seq(q).: text, f.. . . rpop' 07ro . . a7r mlt app., E'TnLbpo.o- 
7r0O8 M a'rnj M : o'7rL M 

M's exact reading is e7rLspod4S 7Tord. The first editor to articulate prop- 
erly was Hermann. On aTrTiJL see 41 seqq. 

136: text, axeparov ... -vv 7rvoaLs app., aXlt.- M Irvoa Por- 
son: 7rvoLaLs M 

The correction to &Xe,p.- was made by Par. M reads not crvv 7rvolaL but 
GTvv7rVOLatS. 

146 seq.: app., cra-Ove Casaubon: oa vos MaC, oOevovo' MP 
The emendation was made first by Canter, in his note on 126. Neither 

Mac nor MPC bears any accent. 

156: text, rbv y'aov app., yalov Wellauer: ratov M 
M reads robvraov as one word. Turnebus, while botching the article, 

was the first to emend raLov, printing roivyyalov. 

162-3: text, a Zrlv, 'Iois t iW Jijvrs app., aCrvlwovo-w . ijvr M 
The first scholar to articulate the entire phrase correctly was Salvinius. 

Robortello did part of the work, however, as well as in part moving back- 
wards, with his reading: C v loovs, lio. 

164: text, KovvW) 8' ayav app., ayav Bamberger: arav M 
M reads not KOVV 8' &arav but, in a single meaningless word, KOVvwba- 

Tav. Turnebus corrected as far as KOVVW 8 ' "rav. 

176: text, AANAOX app., Aavaod Scaliger, 7rpeao'/vrrvs praefixit M 
To be consistent with his own sigla, Page should give the full ascription 

of speaker to MS. M's scribe wrote just a marginal 7rpes, which Ms, the 
diorthotes who revised the text and wrote the scholia, "improved" by 
adding, further into the margin, 7rpf0tpVTr)s. 

178: text, 7rpop.rqOav app., no entry 
M reads 7rpoIAjOeAav. The first editor to print the correct accent was 

Dindorf. 

194: app., yoebva Robortello: yocLi8ra M 

M, though meaningless, does have an accent, yodibrla, partially con- 
cealed as the top stroke of the EL ligature: 4 . The correction was made 
concurrently by Turnebus (actually, he prints yoeiva and Robortello yoe- 
bva, with the first editor to print the correct accent being Hermann). 
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197: text, .pOoyyiji app., p0oyyrJ M 
Almost the full correction was made by Scur., 4Ooyyri; the first editor 

to add iota was Pauw. 

202: text, el eV?J Ofvyas app., e16ev rj vyds M 
The articulation was first effected by Sophianus (in Robortello's ed.) 

and Turnebus concurrently. 
Mac 204: app., fpovoVvrTws MPC: -roS Ma rpos fpovovo'av Dindorf 

Mac reads not cjpovotvros but 4fpovoivros. Porson anticipated Dindorf. 

211: text, oiKTipf app., no entry 
M reads Oi'KTrrpE, and the correction was not made until Kirchhoff. 

212: app., KLKA7)tOKETr Scur.5: -Tat M 
The correction in Scur. is a suprascript: KLKXAOr-KEraL. Thus, the ascrip- 

tion should be to Scur.sscr, since Scur.S simply denotes manus . . . eadem 

quae scholia scripsit. 

216: text, avyyvoLro app., a-vvyvotro MS; rV-yv- M 
;'lb Here too the correction is a suprascript: o-vyvoLTo. Further improve- 

ment to O1vyyvoLTO was made by Par. and Scur., and Stephanus made the 
final correction to avyyvorLo. 

217: text, KIKAhjo-K c app., KLKXAL-KW M 
The correction was made by Par. and Scur. 

223: app., ' '7uobs Auratus: ?eouob M 
Auratus conjectured b' a'7o-s. Dindorf was the first to print b' Eo}6's; 

see 29-30. 

224: app., '4EtrOe K'pKWvo Robortello: i'careO MS, 'leo-OaL M: KcpKI MS, 
KpEKO M 

The full correction was made concurrently by Turnebus, and i'L'Co- 

appears first in Scur. Page's app. fails to show that Lea-Oe (not i'-) KEpKW 

appears in M as a single phrase written by the reviser in the margin. Thus, 
the app. should read (following the format Page adopts at, e.g., 116 where 
the reviser similarly enters a marginal variant): 'i'EO-r KLpKWV Robortello, 
Turnebus (l''co-O iam Scur.): L[e(rO KpKKW Ms marg., lEco-OaL KpCKO M. 

230: app., r&Ta7raKrjpaO' &9 Victorius (ra7rA-): ra7rAa ev p,apow M 
The first small step toward the full correction was made by Robortello, 

who printed co. The final step, Ta&7rA-, was effected by Stephanus. 

237: text, a' 'EAAaXbo app., a&' MS: a'r M rTO 7av Blaydes 
The scribe of M wrote a7reXAaboo. The reviser's corrections were a 

suprascript 4)' and an initial rough breathing: aieAAabos. Tucker antici- 
pated Blaydes. 
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240: app., arpeo-rcrs Sophianus: &Kp- M 
The correction was made concurrently by Turnebus. 

248: app., Iepoppatbov post Bothe Whittle 
Bothe's conjecture, lepdpafb3ov, was anticipated by Schiitz. 

254: app., aLav ,7s Turnebus (et alav Guelf.ssc): abvrs M 
Guelf.'s suprascript is not alav but alav, or perhaps aasw. In M the 

breathing is indeed more over a than i, but M's scribe is not making a 
trisyllabic word. This is shown in part by the fact that none of the apo- 
grapha copies the word as trisyllabic and in part by the frequency of just 
such spacing in M between breathing and accent in cases where there is 
no syllabic question. For instance, in this same verse epxerat is written in 
M EPX-; in 252 avaKros is written avaK-; in 314 eVxrETa is written evx-. 
M's reading, then, is aitvrs (thus also Friis Johansen). 

259: app., ra7rL rabe Canter: r' a7rGera 8b M 
Much of the correction appeared first in Turnebus' C7rL rabe. 

264: text, /3poroPO6opwv app., -O6pCov MS: -46pwv M 
The reviser's correction was a single, supralinear 0: /poro opwv. 

269: app., azel.t7rrTws A7TrL Robortello: 1/ep7rrws ai7rEL M 
Both conjectures were made concurrently by Turnebus. 

270: text, Tfor avrltrILLeOov V r'pEr' ev app., 7ror avr.LALrOov Turne- 
bus: 7TOvravTveLiaOv M 

Turnebus reads 7ror'. Victorius first printed troT'. More importantly, M 
reads not ijVper' ev but evperev. Guelf. and Par. made the proper word 

division, but it was left until Dindorf for an editor to move from cv'perT 
ev to 7iipc ev. 

272: app., yevos . . . AEyos' rpoo-r Robortello: yevorT . r. . 
7rpoo-ws M 

Par. made the improvement to 7rpoo.. 

273: text, ye pev b7 pjIcr,v app., p,v Mac: .uLV MPC b p7oTLV 
Sophianus: brpL'OLV M 

Page assigns the correct /.?v to MaC. I can see no trace of this in M's 

\?tUA/(which all the apographa copy as -,uv), and the correction then 
goes to Robortello (thus also Friis Johansen). Further, Page's app. gives 
the inaccurate impression that M reads ye, whereas it reads ye. The cor- 
rection to b pijor-v was made concurrently by Turnebus. 

277: text, a7TrUrra app., a7re-rra M 
The correction appears in the 1540s as a suprascript in Scur., areorra, 

but was made first by Asulanus in the Aldine ed. (1518). 
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281: text, OpefreI app., no entry 
M reads Op4ElLEv. Par. and Scur. remove the v. This is not so minor a 

variant as, for instance, moveable v at line end, since -Eci here restores 
meter in the fourth foot. 

284: text, aKov ... . . 7rof3aoartLv app., aKOvco Robortello -/3a- 
.LO-LV M 

aKovw, which is accepted by many editors, was conjectured concurrently 
by Turnebus, and he was the first to make the correction to [T7ro/3doIA,ov. 

292: app., rijl' Ev Sophianus: rni IbELv M 
Merkel and Friis Johansen also report M as rj, but the reading is r?1 (as 

seen by Wecklein and Murray [2nd ed.]). The correction was made con- 
currently by Turnebus. 

295: text, ,iELXO6jvaL app., iLxOfjva (sic) M 
Guelf., Par., and Scur., all improve to .ux0ijvaL. The first editor to print 

JI?ELXOjvaL was Wilamowitz. 

298: text, taXAoo-LX v app., no entry 
The reading of M, which many editors adopt, is not taclnXE'Lv but 

-e'v. Wecklein proposed -E'OL. Page follows Murray (2nd ed.), who in 

preferring this form of the dual cites the discussion by W. Schulze, "Zum 
Griechischen Dual," in his Kleine Schriften (1934) 324. 

299: text, /3ovv r7V app., to3vv .rrjv MaC, fov**Trr/ Mp 
Mac clearly reads f3ovvir7rv (thus also Friis Johansen). Page ignores the 

easily discerned I and as a result makes MaC appear in all essentials to 
preserve the true reading, which actually was first conjectured by Canter. 

302: app., ravr' aXoxos LaXvpa Robortello: ravra AOXXOL Xvpa M 
Robortello does not read io-vpa at all, but an unrelated j'pa. The cor- 

rection to ravr^ aAoXoX was made concurrently by Turnebus, and lZrov- 
pa was conjectured first by Pauw. 

308: app., rEXAas Turnebus: rebasa M, olMal 7war8es Ms 
The reviser's variant is entered in the margin, and Page's app., as it does 

elsewhere (e.g., 248, 386), should so indicate: olat 7Traibes M in marg. 

309: app., TrO yap Bothe: roLyap M 
M reads rot yap; the presence of the two accents suggests that the cor- 

ruption of Tr&L yap is not much older than M itself. 

321: app., 7TEvrT7KOVTraraLa Heath: -Koo-TroraLT M 
The reading of Par., 7TrvrlTKOVTO7raLs, which Friis Johansen accepts in his 

text, should be mentioned as a significant step on the way from M to Heath. 

331: app., KEATEltv Robortello: KEXCTrLEV M 
The correction was made concurrently by Turnebus. 
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332: text, iJrTarroovXrav app., -n7rooV'av Whittle: -7Tolovacav M 

I/ ,I 
M reads not i.Era7TrroLovrav but a somewhat more mistaken /Mera 

7rrToovo'av. 

337: app., ovoLro Robortello: wvotro M et M 
The app., though Page could not have known this, should read: ed. 

Robortelli. That is, 'VOLTO is a reading that appears in Robortello's edition 
but is not to be ascribed to Robortello himself as a conscious conjecture. 
In fact, it is an accidental miscopying of 'voOITO; see M. McCall, "Robor- 
tello's 'Conjecture' at Aeschylus, Supplices 337," forthcoming in CQ 
(1982); see also the entry to 1055. 

341: text, j ' 
K8bOV app., 'K8VS Schutz: 'KM5LS M 

M reads not IA 'K8iLs but /K8S(A. 

342: app., apao-OaL Scur., Laur., Par.: aLpacrOa M 
The apographa should be credited in chronological order: Laur., Par., 

Scur. 

344: app., KorWvvbs Sophianus: KOLVOs M 
The emendation was made concurrently by Turnebus. 

345: app., 7roAo ... E'OrE//MepCV7V Turnebus: 7roX . .. -vr7 M 
ETTrf/^.ev7/v was conjectured concurrently by Robortello. 

346: text, AXvcro-wv raor ' apas app., Xtv(owv M racoS' e'pas 
Bon.: rTa bebpa M 

The correction to Xfv'aowv appears in both Guelf. and Par. Page's at- 
tribution to Bon. is thoroughly misleading. Far from reading rdao' i'bpas, 
it has rah bebpas. Bon. is the most doggedly loyal of all the apographa of 
M, and here was attempting only to reproduce M's ras bebpa but mistook 
the tail on the final alpha (looking like ̂ ) for an additional sigma. Page 
seems to be drawing from and expanding upon Friis Johansen's report of 
Bon.'s reading as rda [accent thus] bebpas, which Friis Johansen (ed., "In- 
troduction," p. 25) oddly describes as "a tolerably good, although not very 
striking, conjecture." In fact, no conjecture of any sort crossed the scribe's 
mind, only a desire to record M faithfully, and Page's app. both mis- 
represents Bon.'s reading and unfairly ignores Robortello who actually 
made the conjecture. 

374: app., OpovoLs Sophianus (-o&o-): Xpovooro- M 
The first editor to propose the fully correct OpovoLs was Pauw. 

380: app., i.1 bpaaoal TE Scur.: pb8pac(rro-T M 
Scur. did not do all that Page attributes to it, nor in fact was it the first 

to start improving M. Each of the other four apographa (all earlier than 
Scur.) articulated correctly as far as separating u,/ from bpdar?/re, and 
Bon. placed a circumflex on 8pa- half a century before Scur. It is true 
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that Scur. effected by far the most significant improvement, to bpar-al, 
but even here the accents were wrongly put: / bpao-al rT. The first edi- 
tor to print the final u7t bparo-a TE was Bothe. 

386: app., bvoTrrapadOEXKTos Schutz: X bvo-,rapaOE'XKroLs M, bvo-7rapevOrj- 
TOL MS in marg. 

Both reports of M are wrong (perhaps misprints). M reads c bvo-rap- 
OAKTrOLS, and the reviser's marginal entry is 8bvc7rapOEv7?roLs. 

389: text, r ... OEXoL app., ris Victorius: r?s b' M OAXGA Mac 
?' was deleted first by Turnebus. M's correction to OfeXOL is in the form 

of a suprascript: Oe'At. 

392: text, v7rOXiLPIos app., -X'LPIo Robortello: -xepLos M 
The correction was made concurrently by Turnebus. 

401: text, erAjXvbas app., E'rrX\- Robortello: ediTrr- M 
M reads not EL7r7iXvbas (or, as Friis Johansen reports, el ',r'tXvbas) but 

d1' 7rrtXvbas. The correction was made concurrently by Turnebus. 

405: text, rivb ' ~e iL'ov app., no entry 
M reads rW^v fceL ov, and none of the apographa offers any improve- 

ments. Although the correction is only one of articulation, the required 
rearrangement is considerable, and since Page's app. elsewhere includes 

recognition of comparable instances of articulation, e.g., at 86, 162-3, 
202, 352, it should record here that the first editor to print the words 

correctly was Victorius. 

409: app., urvoWlUvov Salvinius: 'cvwpevwv M 
M has no breathing. 

416: app., oS ovb' ev Stephanus: g)9 oivbe M 
Stephanus did indeed conjecture og, but the first editor to articulate 

ov?' ev was Asulanus. 

422: text, opogevav app., opl,.vav Pauw 
The reading of M is opopevav, i.e., only MaC is Opol'vav. 

432: app., b7rLAaS3aT Dawe 
Dawe was anticipated by H. Voss. 

435: app., "ApeL K7TLIULV Seidler: bpELKrelveLV M 
Part of the correction appears in Guelf., bpEL KrTveLV. 

443: text, XPrll'paav app., Xp7np.arwv Ms in marg. 
M reads not Xp7,aacrlv but XP7lafrp . The v was first added, and meter 

restored, by Victorius. Page's app. labels Xpr/naaro a marginal variant 
introduced by the reviser, but this is not so. It is an adscript scholium to 
M's 7ropOovuevwvo (the reviser's own variants are generally in a smaller 
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script and are placed much nearer the outer edge of the margin), and as 
such is rightly included in editions of the Supplices scholia. Friis Johan- 
sen's app., from which Page should have profited, records the situation 

correctly: xpr7.a0Trwv in margine cod. M ut variam lectionem positum 
esse falso affirmant editores; scholium est iuxta vocem 7ropOovpevwv 
solito more adscriptum. 

445: text, tarfvj app., a`rrs Scaliger 
The first editor to conjecture ar7Ts was Turnebus. 

448: app., 0?AKTrTlpwL Guelf.: -plo's M 

Page rightly notes that the correction, whose vulgar ascription has been 
to Turnebus, appears in Guelf. But the reading in Guelf. is only ante 
correctionem; Guelf.pc reads with M in error; cf. 458. Furthermore, Par. 
carries the correction in unaltered form and should probably (since 
Guelf.ac may be nothing but a felix error) receive at least equal credit. 

449: app., o.tal,.ov MS: o,ualowv M 
The reviser corrected only to opaiporv; Victorius was the first to print 

opbai.ov. 

458: text, tfrXavt ... 7rE. Ao app., aptum foret rl ydp; . 7. . reA 

(illud Zakas, hoc Guelf.) 
The reading in Guelf. is only ante corr.; Guelf.PC reads 7reAol with M; 

cf. 448. 

459: app., Ka)X Turnebus: KaXAi M 
Bon.ac probably was the first to read KaXTj. The last part of the word in 

Bon. is written: - ^, with an apparent 7 changed into an eL ligature, and 
an acute accent changed to a circumflex. 

461: text, V7TroorTfrO-f app., -OTIJoE&s Wellauer: -o-MrEcL M 
M reads not VTroo'rrj7'e but VwrT (rr7o?EL. 

471: text, foiE-87)Ka app., foC8f3- Turnebus: ecre- M 
Turnebus did not conjecture erO-,8ef,Ka but Effo/rfKE. Spanheim was 

the first to read ieaoreiKa. 

485: text, ,wuov KarT aPX7JS app., KCaT apXf^ Headlam: Kar' &pXHijs M 
The point of contention is whether to punctuate with Headlam or with 

M and the great majority of editors (uovi' KaT' &pX1ij), but Page's app. 
does not show clearly what the alternative to Headlam is. In addition, M 
reads KaTapX is (KaraprPXs Guelf., Kar' &ipXis Robortello, Turnebus). 

491: app., evpeOevra Porson: vp'" e'vra M, cv peovra Ms 7rpoevov 
Canter: 7rpos eCvov M 

M ante corr. reads not evp' but evp'. Again, M reads not zrpbo $evov but 
7rpo-fevov, and an exact report would serve to buttress Canter's correction, 
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both because the reading in M is a single word and also because it so 
clearly reflects an intermediate stage in the corruption of 7rpO6evov to 
7rpbo 6$evov (four of the five apographa, Bon., Guelf., Par., and Scur., 
indeed move on to 7rpbs evov). 

495: app., a-Trewo M: -eos Ms 
The app. does not make clear that the reviser's (erroneous) correction is 

supralinear, nor does -cos show that the suprascript is simply o: araTecs. 

510: app., ap7rayais Turnebus: -yes M 
M reads ap7rayEg. 

519: app., 7rola Par.ssc: ToLa M 
The app. does not make clear that in Par. only 7 is suprascript: rota. 

522: text, 7ropo-vvWv app., no entry 
M reads 7ropae-vwv. Valckenaer made the correction. 

531: text, <8'> app., 532 8' suppl. Wecklein 
A misprint for 531. 

536: app., ALal Pauw: Alas M 
Pauw makes the suggestion in the Notae placed at the end of his edi- 

tion, and as is usual has no accents at all: an forte legendum, AatM Tro 

yevo0 EvXoIJEO' ELvam? The first editor to print Azai was Wecklein. 

550: app., T' av Hermann 
Hermann proposed r' ay. 

551: app., opWv: opWv M, opwv Ms 
M reads Op)v. Page gives to the reviser the suprascript breathing and 

accent (without showing that they are suprascript), but it is impossible, I 
think, to tell whether they were added by the reviser or simply by the 
scribe. Three of the apographa, Guelf., Par., and Scur., read the correct 

opwov. 

556: app., ela'rOXov.eVov M P, ELa'cKVOV/.EV M 

In Mac there may be two letters rather than one in ras., i.e., -iSv**; in MPC 
the X is supralinear and a rough breathing has been added: i-diVOV lvovvv. 

568: text, MlfotMlApoTov app., no entry 
M reads AL$I-, and it was not until Wilamowitz that the correction was 

made. 

570: text, )' eOda,3ovv app., be Oa,pfov^v M 
The correction was made by Turnebus. 

574: text, KpEwv app., no entry 
Page, like Friis Johansen, neglects to mention the reviser's Kpalvwv, added 

in the margin, but the addition is of exactly the same type as those which 
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occur at 80, 116, 224, 255, 324, 386, and 698, all of which Page's app. does 
record (though at 224, q.v., he fails to note that the addition is marginal). 

597: app., ovirtvos Scur., Laur.: O`-TrLVOS M 
The chronological order is Laur., Scur. Page's report of M conceals the 

fact that this is the reading post corr. The reading ante corr. is hard to 
decipher, but seems to be either OVrLVOv or ovr- or OVT-. 

602: text, ayyAXXov app., no entry 
M reads ayy'Xwv, with the correction made as a suprascript: ayyeXwv. 

603: app., EfVL7mre 8' Robortello: 'evor7rep M, C"Tre Guelf. 

Page, like Friis Johansen, wrongly reports Guelf., which in fact reads 
e'vcre b', a not inconsiderable difference since Guelf.'s true reading is an 
intelligent anticipation of Robortello. 

604: app., XELp o"7r'1t Casaubon, 7rAr?OvveraL Hermann: XELpo7rX?70VrTaL M 
Turnebus corrected as far as XELp bo'Tro. 

608: text, Xoyov app., no entry 
M reads Aoywv, with the correction made as a suprascript: Xoy&v. 

610: text, Kappv'-La'rTOvO app., Kapvo- M 
Turnebus corrected as far as Kappvo-; Dindorf was the first to print 

Kappvo--. 

615: app., ToLavb8: roLavr' Friis Johansen 
Page thinks roLdvb' questionable enough to mention Friis Johansen's 

roLaVr' but fails to record M's exact reading, Trolavb , even though M's 
accents may suggest corruption and, before corruption, roLavr. Bon., 
Par., and Scur. all read roLadv'. 

619: text, 7rpbo 7roAcws app., 7rpob Bothe: irpb M 
M reads 7rpo7ero.s. The Aldine ed. articulates as far as 7rpo 7roXEws. 

622: app., CKpav' avEV K77)T7rpos Turnebus: "'KAavav EvKAXropOS M 
Asulanus' Aldine ed. (1518) moved a little toward the correction with 

its reading, c'KAav avEvKAt7ropos, and Par. (c. 1520) somewhat further: 
EKpavEv EVKAXTropoS. 

631 seqq.: text, EvKra&a yerve app., yevEL Ma: yevr/ MP 
The (erroneous) correction in M is suprascript, yevL (thus, with no 

accent; Robortello and Turnebus were the first, concurrently, to print 
yevCL). In addition, Page should state that the preceding word also con- 

? aL tC tains a supralinear correction, -KTcd; Laur. reads -Knra and Scur. -Kraca. 

639: text, WilKTrrav app., no entry 
M reads, with a suprascript correction: oKrTeo'av. Guelf. and Scur. read 

the fully correct LKTLcorav. 
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656 seqq.: text, vTrOO-cKL' app., vrbo -KLWv ut vid. Mpc 
M reads V7rob o-Ki&v. Thus MaC is not Viroo-KLwv but vwo OC rKi (Page's 

MPc), and MPC is V7'b rKLov. Three of the apographa, Bon., Par., and 
Scur., correct to the desired V7rOO'KLwoV. 

670: text, T7rTAiL app., 7roAXEL M 
The first editors to print 7roIAtS were concurrently Robortello and Tur- 

nebus. 

671: text, Z jva 'teyav app., pAcyav Aldina: p'ya M 
M reads ?ijv &agtya. Three of the apographa, Guelf., Par., and Scur., 

correct as far as 'ijva fe'ya. 

673: app., o0 Mac ut vid.: w MPc 
I do not see any trace at all of 3s and agree with Friis Johansen's app.: 

co M (sine corr.). All the apographa also read gco (Guelf. reads &)). The 
correction to os was made by Turnebus. 

680: app., baiwov Aldina: abdtwv M 
It looks as though Asulanus, the Aldine editor, has been preceded, wheth- 

er by intention or chance, by Laur., where the letter is shaped Z , not quite 
like the scribe's regular ?, which is ? , but far less like the scribe's 6, which 
is J . The app. should read: badtwv Laur. ut vid., Aldina. 

681 seqq.: app., ' op7'o Turnebus: bo-zobs M 
Turnebus printed b' E-,ub9. The first editor to print 1' co-- was Dindorf; 

see 29-30. 

685: text, Kparbo app., no entry 
M reads Kpadro. The correction was made by H. Voss. 

686: text, AvKELOS app., AvKLo M 
The correction was made by Arnaldus. 

687: text, veohaL&a app., veoXAar MSscr 
The suprascript consists of the single letter E: veoAatat. In addition, the 

reviser appears to have added the correct iota adscript as well as the 
incorrect suprascript. The reading of Mac, then, is not veoXalar but veoXa'a 
(thus also Friis Johansen). 

691 seqq.: app., vcjrlp.)ov Turnebus: -IxorS M 
M reads not EJ?v7/xOLs but eV(rh.oiS. 

699: text, ba.ALov app., no entry 
M and all the apographa read br,UOiov. The first editor to print ba/dtov was 

Dindorf. 

700: app., 7rpoxaOes9 Hermann: 7rpoJr16Oevs Mac, -tzaOevs MPC 
This entry, together with that nearby at 687, illustrates especially well 

Page's inaccuracy in recording supralinear variants. Here he gives no 
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indication at all that the correction is a single suprascript a, and no reader 
would be able to know that M has the same general look in both verses: 
7Tpop.f8evr here (the mark over 7r is a reference sign to the scholium), 
veoXatat at 687. 

705: app., eyXwploLs 7rarpolas- MaC, yXOPlos 7rarpwiar MPC 
MaC, as both Merkel and Murray (2nd ed.) report, reads evx-. 

706: text, bafvidpfopoLs app., ba(vwl4- Par.: baufvo4- M 
- fdpoi(rtv Mac 

An almost completely inaccurate entry. M reads bafpvofdopotrLiv. Thus, 
after the correction by deletion points the reading is not ba4pvofdopoLo but 
-0dpoLrL. The reading of Par. is not bav77r)fpoLs but bafvrf)dppo&erl. The 
first editor to print the metrically necessary bafv?nrofopols was Schitz. 

718: app., TroiaLv Herwerden: rcx^*av M 
Page is too cautious about M here, whose reading before erasure looks to 

be r&c^' av. The fact that two of the apographa, Bon. and Guelf., so read 
lends considerable support. Thus, the app. should probably record: ir& av 
MPC, r&or' av ut vid. Mac. 

720: text, yvIolTa app., yvolrTL M 
The correction was made by Scur. 

727: text, 7rpe`rrf ,dX0otL app., 7rpecr/37 suspectum; vrpearovs Turnebus 

(7rpe(r/3,7toAot Scur.) 
Since Page is precise here in recording Scur.'s reading, it is all the more 

inconsistent for him not to be exact with M, which reads not 7rpcrSrf ,.doiOL 
but 7rpEo-,lfwSoXot, and also with Turnebus, who reads not 7rpert-Svs udoLoL but 
7rpEao'3vs ,uXoA. Lobeck was the first to propose 7rpeo'T/q /LoAoL. 

729: app., TpeorTr MS T: -aLrE M 

Only 77 is suprascript, and the reading of M ante corr. is not TrperaarT but 
Tp?eratre: rpEo'ace. 

743: text, bopLirayZ/ app., bopvr- M 
The first editor to print UopLrayeiZ was Dindorf. 

744: app., er7raXEL Boissonade: CT'r raXeL M; e7TLvXEi Turnebus (C7 
TrvxE Guelf.) 

Just as Page records Guelf.'s reading as a partial step toward Turnebus, so 
also should he record the reading of Laur., c7rl raXEc, as a step toward his 
own preferred reading, Boissonade's r&nraxc?. 

745: app., ijuayXyLiOl Turnebus: jMeXaXel'.w M 
Asulanus, Par., and Scur. all partly anticipate Turnebus, Asulanus by 

printing peAaXL'Iw and Par. and Scur. by correcting as far as EAaayxeL'0. 
748: text, 7rpoA7trE app., 7rpoAL7rC M 
The metrical correction was made by Scur. 
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750: text, ovh6fdpovEs app., ovXo- Valckenaer: bovAo- M 
The app. should read ov\o- and bovXd-. 

751: text, f4pera-v app., f4pEo-rv M 
The correction was made by three of the apographa: Laur., Bon., and Par. 

753: text, ra'V, 5 app., ra'8 Elmsley: ravr' M 
M reads raVTo. Guelf. and Scur. advanced the reading to TraVT' W. 

760: app., Kpet'rovs Mcr : KpeLta'ov M 

Only ovs is actually suprascript: KpELc a-wv. 

764: app., TaX^la Par., Guelf.: -,eat M 
The chronological order of the apographa is: Guelf., Par. This would also 

be the proper order for the significance of their corrections. Guelf. usually 
retains iota adscript or subscript when M has it; thus the change to raxeia is 
likely to be true emendation. Par., on the other hand, virtually never retains 
it; thus its "correction" to Traxla is likely to be undeliberate. 

765: app., 7reLta'aTwv Turnebus, wrt77jpta Salvinius: 7ri'LTaarTov r-wpLOv 

M; avL 7TreL'.ara oTr71pla M , qui 7retcTMarWrV o-wtrpla legisse videtur 

Turnebus does not read 7retladrvaTv but 7rLfoUadTwv. The first editor to print 
7rTEL-/L- was Victorius, but the correction was first made by Par. Turnebus 

anticipated Salvinius almost entirely by emending as far as o-wrrqpLa. MS 
reads not Trdia-,ara but, as one would suspect from M itself, 7rlio-rara. 

768: text, aXAXos Te app., aAX' c-Tre M 
The articulation was done by Par. 

775: text, evyXWAGacro app., evyXcro-o-w MaC 
M reads evyXaro'-ws. Thus the impression left by Page's text and app. that 

the reading of MPC is evyXWcrro-o is not quite accurate (the first editor to 
print evyAxcra-coL was Robortello). Also, it would be helpful to show that the 
correction in M is by deletion points rather than erasure (cf. 41 seqq.). 

780: text, VEco-o-t app., vE'EO-rt M 
The correction was made by Arnaldus. 

783: text, arep0e app., no entry 
M reads aTrepev. The scribe of Scur. removed the v. 

785: app., KEXaLVO6xpws Pauw: LEhXavoxpwo M 
Pauw does not at all emend to KIXalv0Xpws but to LEXAatvroXpos. KeXaaLo- 

Xpws was first conjectured by Lachmann. 

788: app., apravati Par. 
A printing omission. The entry in the app. is not preceded by a line 

number and thus appears to belong to the line number of the previous entry, 
786. 
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790: text, rwiEc Xp&ftiO7vaL Xpolt app., XptuipO7vaL Xpo' Scur. 

(-f6ijvat etiam Guelf.): -48ijv XpoZv M 
M reads not r&ode Xplpq. iOv Xpolv but rTC^' XpqA0i6jv Xpolv. Guelf. 

reads rb8' ?Xpp.LB0i0val XEpoiV. And Scur. reads not what Page prints but 
ro8' yXptpOijva XPo\. In order, then, to get from M to Page's text, one 
must use-accurately-three of the apographa: Guelf. for the infinitive 

ending, Scur. for Xpol (and both Guelf. and Scur. for the addition of t to M's 
ri-&'), and Par., which Page does not mention at all, for the word division 
Tr8o XP-. The first editor to put all this together and actually print T&r3be 

xptpu.lO6jva& Xpo' was Hermann. 

793: text, ylyveTra app., no entry 
M reads a fairly distant yelvcETaL. The correction was made by Porson, 

with Asulanus' ylvEraL an initial step. 

801: text, opV1rO l8El7rvov app., bfeTrvav M 
M reads not opvyo- btE7rvav but opvlo-Lv oe&7vav. The Aldine ed. first 

corrected to opvuyo-, and Guelf. to lETrvov. 

817 seq.: app., V'SpEl Hermann (ViSpi): vfSplv M 
The first editor to print FVfpEL was Bothe. Hermann's V{/pl should be 

dropped from the app. 

823: app., r71' avev Robortello: r7Lavev M 
Par. was the first to correct as far as a'vv, but the scribe could not fathom 

M's 7riL and simply left a blank space. The full correction was made 
concurrently by Turnebus. 

824: text, OvaroZori app., no entry 
M reads Ovarois. The first editor to print OvaroZlra was Bothe. 

825-902: Page remarks in the app.: foedissime depravati; hic illic versus 
sani, ut ait Tucker, apparent rari nantes in gurgite vasto. Of 825-35 
specifically he states: hunc textum, haec intervalla praebet M. For these 
verses, then, his text will give in effect a transcript of M. The following six 
entries except for 827 and part of 828 derive from this expectation. 

825: text, od 
M reads o o o. 

827: app., lof: E(TT a'ro7rTvo-/.ov .luiri.a MZ 

The reading of MS is rL ... . . lar,ua. C. G. Haupt corrected to Co'L, and 
the scribe of Scur. made a supralinear correction to ,p.ipna: p.laa'?.a. 

I )t I 1 
828: text, ou . . . KaCKKas app., op: oILov Scur. KaKKas: Ka,t/,as Vic- 

torius 
M reads o"'. Victorius' text very clearly reads KaKKaOr. 
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829: text, bvi'av app., bvlav 
The accurate report of M is in Page's text, not the app. 

832: text, 7rpob 
M reads 7rpos. 

834: text, bvrfoopa . . . Kav 

M reads bvrfopa . . . Kv. 

836-7: app., s ' XrTe TaXOVs 7rosv M 
MZ reads raxos. Scur. made the correction. 

842: text, toAvjeyvaL oA' A.v' app., oX6oeval Schiitz, deleto oAodLEv' 
The first editor to print oXou6evaL was Turnebus; the first not to print 

0ouoE?v was Robortello. 

846: text, dpEl. app., bop' M 
The first scholar to correct to lopEi was Hermann. 

847: app., ?'l.ayj.evrqv 0ce KaO6uo M 
The reading of ME is ray,Aevov. C. G. Haupt made the correction. 

849: text. t. . . ia app., /3at Robortello 
The emendation was made concurrently by Turnebus. 

851: text, i'pava app., jpava M 
The first editor to print 'bpava was Robortello. 

852: text, taTLErava 

Page's dagger should mean that he is recording the precise reading of M; 
this, however, is aTE-. 

854: app., .orL Msscr: ?ioL M 

Only i'is suprascript: (LboL. 

861: text, f. .. 3o. . or 
M reads /3a-7; see on 852. Turnebus made the correction. 

868: text, aXippvrov app., &AA- M 
M reads not a&hXppvrov but a&XXpvrov. The correction was made by Scur. 

877: text, . . .. vrpoyaavhxaKoL app., -vXaa-KOL MSscr -vXao-acK M 

Only o is suprascript: -vXaaiKeL. 

879: text, pcWTra&t 
The precise reading of M is EporTag; see on 852. 

880-81: text, -' a7rorpeeICLev ala-Tov app., no entry 
M reads or- a7o rpE'E/L E'vaTrov. The correction to a' was made by Pauw, 

that to aTroTpElfEtLv ta-rov by Turnebus. 
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884: text, ovbad ' a'Cral app., ov bap,daCTa M 
The first editor to emend to ovba'c' aierat was Pauw. It is illustrative of 

Page's haphazard methods that here he allows an entry (albeit incomplete) 
involving nothing more than articulation (that is, no addition or deletion of 
letters), whereas he makes no entry at all for such a phrase as that at 880-81, 
even though both articulation and letter-change are involved. 

890: app., ,/oav Oberdick 
Stanley proposed ,3oav long before Oberdick. 

892: text, o P3a app., o ,ua Turnebus, co 7ra Pauw 
Pauw, in his Notae, does suggest 7ra but only to reject it: a/ hic pro Wrarep 

positum putant, ut Mua pro tuarep paulo ante: ... Sic salter scribere 
debuissent 7ra, ut simile esset commentum: Quod tamen non magis ideo 
probassem: Ego 8a pro 8aOt a 3ao positum puto. The first scholar both to 
suggest 7ra and to believe it was H. Voss. 

895: text, MAaLMAaL app., pat ,ual M 
The first editor to print uartpat was Robortello. 

896-8: text, 'xLbva b' xs pME[ 
Tl 7TOT' V[ 

baKO c aX[ 
app., eadem linea in M, spatiis inter Me et rt, C'v et baK- relictis 

Page is concerned here to be precise about M, but he should then show 
that M reads not baKos a' but baKoo-dX (in addition, the app. misprints rT for 
TL). 

907: text, OaproLT', OVK EpCLT ' avapXiav app., Oapcrei To XyPep 

ravapxLav M 

Guelf. started the process of correction by writing ... Xcpr' T avap- 
xiav. The first editor to print the fully correct phrase was Robortello, but 
Turnebus was concurrent except for CpELr": OapoaLTr', OVK EpfE avapXtav. 

908: text, bLWXoEArTO' a"i7rr', ava$ app. -e?a-ra E'rra'va M; aAXTr7' 
Robortello 

M's breathing, written E7rr-, is hard to identify. Of the five apographa, 
four copy it as a rough breathing; only Guelf. takes it as smooth. 
Robortello articulated and emended to boXAoEao-6' aEA7TrrT' ava$. The 
first scholar to replace aAXTrr' with aCETT' was H. L. Ahrens. 

910: app., OVK &KOVer' O3 Porson: ov KaKOV i'v M 
The first step toward correction was taken by Asulanus in the Aldine 

ed., who printed OVK aKOV ieV. 

915: app., WpOewaasv Robortello: -wcoa M (peva Blaydes: -ve' M, -v' Par. 
The correction to 4pO^wa-a was made concurrently by Turnebus. 4)pev 

first appears in Guelf.ac: bpEL. 
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918: app., ral 
' 

oAXAO'... . ayo Porson: Ta7rroAcoAo0'. . .yo M 
M reads r a7Tro-. 

920: text, t7rpoCvwtf 
The precise reading of M is 'rpo~evw; see on 852. 

925: text, KAalols app., KAaoLs M5: KAaELs M 

The correction is supralinear: KXaeLs. The first editor to print KAaLols 
was Robortello. 

931: text, a7rayyAAeiLV app., -EAELV M 
Three of the apographa made the correction: Guelf., Par., and Scur. 

936: text, ylyYvrat app., no entry 
M reads ylveraL. Scur. made the correction. 

939: app., i'o' y' avros Xol Ms in marg. 
The first word is written: 14. This is not i'o'- but iL'cos (thus also, e.g., 

Wecklein, Murray [2nd ed.], Friis Johansen). In addition, the reviser did 
not stop his marginal entry at Xol (written X'oi) but continued: ...X' OL 

{VvE' (=-TOpOl). 

947: text, 36t3Xwov app., /3l/3A- M 
The correction was made by Scur. 

949: app., 948 a7r' ojiarTWv Burges 
A printing slip for 949. 

956: text, KEKX7rti.EV,7V app., no entry 
M reads KEK\7i,eV7?1v, i.e., MPC is not KEKTIql- but KEKXL-. The first editor 

to print K?EKXtL/f.LV?7v was Dindorf. 

961: text, t4ovoppv06jovs app., lovopv- M 
The correction was made by Scur. 

966: text, ayaOoitat app., ayaOots M 
The first editor to print ayaOolo-i was Porson. 

976: app., eyXcwpwv Hermann: Ev xopcoi M 
Three centuries before Hermann the scribe of Par. emended to EyX'- 

pwv, then to his shame "corrected" to eyX'pw. The app. should give pri- 
ority of mention to Parac. 

984: app., 4(Alw Msscr: -Aov M avTaveLotLS Scaliger: -lovs M 

Only wo is suprascript: fL'Xov. M reads not avTave4Lovs but arave- 

Vrlovs. Par. made the correction as far as avravEl/iovs. 

985: app., e,ot b' Par.: p,ov o ' MPC, ,ovs MaC 
Mpc reads not 4/uov ;' but puov b', which looks likeCso t. Thus the 

correct emendation by Par. may actually be no more than the scribe's 

attempt to copy M. 
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991: text, yeypal.pevolT app., -pevots Turnebus: -,M.vovs M 
Turnebus, like M, reads -p.'vovs. Robortello made the correction. 

993: app., ol.lAXov Msscr: -Aos M 
Only v is suprascript: o'/tXAo. 

1000: text, Tr3orTLTt3j app., Inabo- M 
The correction was made by Robortello. 

1003: text, Xtbaiarav 
A misprint for XXilbairav. 

1009: text, oLK)i-Ls app., OLK7OE S M 
The correction was made concurrently by Robortello and Turnebus. 

1012: text, A)v'afal app., 4fvX;a,a M 
The first editor to print fv'Xa{a& was Victorius. 

1014: text, Xo. raX,' ... app., non hic sed ante 1015 paragraphus 
praefixa 

The first editor to put the change of speaker at 1014 was Turnebus. 

1023: app., Tardv Hermann: T 7vbI M 
M reads TrvbE. The first editor to print dTavb was Dindorf. 

1024: text, 7?/b' ETL app., 1.7)be TL M 

Guelf. advanced the articulation as far as /7/' ETL, and the first editor 
to print .t/bi' )'t was Turnebus. 

1025: app., 7rpoXoas Robortello: 7rpoS Xoas M 
The correction was made concurrently by Turnebus. 

1032 seq.: app., 'AOot Scur., Par.: 'XOEL M KvOcpepl aLrTVyEpOv 
Burges: KvOEpdEla' rrTV'yov M 

The chronological order is: Par. (c. 1520), Scur. (c. 1545), and the cor- 
rection was also made, probably first of all, by Asulanus in the Aldine ed. 
(1518). The first editor to print Trrvypobv was Turnebus. 

1034: in the margin of the text a printing slip has resulted in [o-rp. rath- 
er than [0rp. 3. 

1040: text, OEXKTOpI HIFLoo l app., a\KTropl Bothe: OdfaKTOp M 
7T0ol M 

M has no accent: OEaKTopl. The correction to TrLOoZ was made by Par. 

1041-2: text, tfSEvpa app., sententiae aptius foret 'ApMuovlas jooLp' 
'A4po8'raTl re6vpa Msscr 

Page's suggestion was anticipated by Hartung. The precise reading of 
M is rSevpa; see 852. The app., while removing the accent, does not 
make clear that only 0 is suprascript: *efvpa. 
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1055: app., Oe'yoLs Stephanus: -yeLs M 
The app., though Page could not have known this, should read: ed. 

Stephani. That is, 0A\yoLo is a reading which appears in Stephanus' ed., 
but is not to be ascribed to Stephanus himself as his own conscious conjec- 
ture. It can be shown, in fact, to be an accidentally correct miscopying of 
M's OeXyets; see M. McCall, "A Problem of Attribution at Aeschylus Sup- 
plices 1055: Stephanus' Source," Arktouros. Hellenic Studies presented to 
Bernard M. W. Knox (Berlin 1979) 109-14. See also on 337. 

1062: app., Zevs Aldina: Zev M 
The correction was first made not by Asulanus, the Aldine editor, but 

by Guelf., the MS that was Asulanus' source. 

1063: app., yalJov Par.: -,uov M 
A rare instance in which Page (perhaps following Wecklein or Smyth) 

assigns a correction to a source that is too early rather than the reverse. 
Par. placidly copies M's ya,uov. The correction was made concurrently by 
Robortello and Turnebus. 

1067: app., evpev cvij /av Valckenaer: -vJi /3la M 
M reads /3la. 

1070: app., ro Robortello: Tr M 
Robortello drew on the scholia for his reading, and the app. should so 

state: Robortello e Z; see 41 seqq. The correction was made concurrently 
by Turnebus.8 

8 I am grateful to K. R. Bradley, E. Courtney, M. W. Edwards, and G. P. Goold for mak- 
ing helpful criticisms at various stages of this work. I wish also to thank the two anonymous 
referees of the Association, each of whom suggested several improvements. 
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